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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 61/82 от 6 декабря 2006 года, озаглавленной «Кон-
троль над обычными вооружениями на региональном и субрегиональном уров-
нях», Генеральная Ассамблея, выразив убежденность в том, что контроль над 
обычными вооружениями в первую очередь необходимо осуществлять на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях, поскольку большинство угроз миру и 
безопасности в эпоху после окончания «холодной войны» возникает главным 
образом в отношениях между государствами, расположенными в одном и том 
же регионе или субрегионе, постановила в срочном порядке рассмотреть во-
просы, касающиеся контроля над обычными вооружениями на региональном и 
субрегиональном уровнях, и просила Генерального секретаря запросить мне-
ния государств-членов по этому вопросу и представить доклад Генеральной 
Ассамблее на ее шестьдесят второй сессии. 

2. Во исполнение этой просьбы 30 января 2007 года государствам-членам 
была направлена вербальная нота, в которой запрашивались их мнения по это-
му вопросу. На сегодняшний день поступили ответы от следующих государств: 
Бангладеш, Венгрии, Гватемалы, Германии, Греции, Испании, Мексики, Ника-
рагуа, Панамы, Сербии и Ямайки. Эти ответы воспроизводятся в разделе II 
ниже. По мере поступления новых ответов они будут издаваться в качестве до-
бавлений к настоящему докладу. 
 
 

 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 
 

  Бангладеш 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[31 мая 2007 года] 

 

 а) Принципы Организации Объединенных Наций по контролю над воо-
ружениями должны содержать руководящие положения, позволяющие разраба-
тывать меры по контролю над вооружениями для стабилизации конкретных 
кризисных ситуаций на региональном уровне. 

 b) Центральное внимание в этих принципах должно уделяться повы-
шению транспарентности, проведению консультаций и развитию сотрудниче-
ства между государствами региона. 

 с) Эти принципы должны создать основу для разработки регионально-
го регистра, что будет способствовать дальнейшему укреплению регистра Ор-
ганизации Объединенных Наций. Центральное внимание в них должно уде-
ляться разработке простого регионального регистра. 

 d) Эти принципы должны быть нацелены на обеспечение взаимного, 
двустороннего доверия между государствами на региональном уровне. 

 Вместе с тем обеспечение контроля над обычными вооружениями на ре-
гиональном и субрегиональном уровнях может не принести большой пользы в 
регионах, где государства, обладающие обычным оружием, соседствуют с 
ядерными государствами. 
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  Боливия 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[25 июня 2007 года] 

 

 Черный рынок стрелкового оружия существует за счет перенаправления 
партий такого оружия до их прибытия в пункт конечного назначения. Необхо-
димо обеспечить осуществление уже принятых документов в поддержку созда-
ния под эгидой Организации Объединенных Наций контрольного центра, в 
обязанности которого входила бы предварительная проверка оформления по-
лучателем разрешения на импорт, получения поставщиком разрешения на экс-
порт и наличия соответствующих разрешительных документов у государств 
транзита. Эти меры должны распространяться на оружие, боеприпасы и взрыв-
чатые вещества, при этом особое внимание следует уделять недопущению их 
пропажи в пути следования, поскольку эта проблема в целом подпитывает не-
законный оборот оружия. 

 С учетом того, что значительная доля поставок оружия осуществляется на 
межконтинентальной основе, сбор всей информации в рамках такого контроля 
следует централизовать, при этом на национальные власти каждого государст-
ва должна возлагаться ответственность за четкое распределение обязанностей 
по проверке оформления обязательной документации и проверке вывоза, ввоза 
и транзита поставляемого оружия через его территорию и постоянное предос-
тавление обновленной информации сразу по осуществлении соответствующей 
операции. 

 Необходимо, чтобы одновременно с этим были созданы региональные и 
субрегиональные центры, с возложением на них аналогичных обязанностей в 
отношении операций, осуществляемых в пределах территории, относящейся к 
их компетенции, что способствовало бы повышению практичности, своевре-
менности и строгости контроля во избежание пропажи партий поставляемого 
оружия в пути следования. 

 Хотя эта система и не дает полной гарантии того, что партии поставляе-
мого оружия не будут перенаправляться на незаконный рынок, она позволила 
бы значительно сократить масштабы такой деятельности и, кроме того, могла 
бы служить ценным инструментом ведения успешной борьбы с попытками та-
кого перенаправления оружия в процессе международного транзита. 
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  Германия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 апреля 2007 года] 

 

 Германия считает, что осуществление контроля над обычными вооруже-
ниями на региональном и субрегиональном уровнях является важнейшим эле-
ментом в деле ослабления международной напряженности и может поэтому 
внести важный вклад в предотвращение глобальных конфликтов. Кроме того, 
такой контроль, как правило, содействует постконфликтной стабилизации и 
восстановлению. Конкретные меры по контролю над вооружениями на регио-
нальном и субрегиональном уровнях должны осуществляться на основе совме-
стного и всеобъемлющего подхода к вопросам безопасности. 

 Меры по осуществлению контроля над обычными вооружениями должны 
разрабатываться и согласовываться на добровольной основе, при соблюдении 
целей Устава Организации Объединенных Наций и принципов международно-
го гуманитарного права. Достижению согласия в отношении таких мер способ-
ствовало бы благое управление и уважение принципа господства права. 

 Германия поддерживает и активно выступает за принятие мер по контро-
лю над обычными вооружениями на глобальном, региональном и субрегио-
нальном уровнях. Главная цель принятия таких мер заключается в укреплении 
международного мира и безопасности, улучшении отношений между государ-
ствами и содействии предотвращению войны. Это предполагает, в частности, 
введение режимов проверки, обеспечивающих надежность принимаемых мер. 
Как показали конфликты в различных регионах мира, необходимо повышать 
осведомленность государств о том, что меры по контролю над обычными воо-
ружениями способны содействовать миру и стабильности. Необходимо расши-
рять и активизировать диалог о мерах по контролю над обычными вооруже-
ниями в интересах ослабления напряженности в контексте региональных кон-
фликтов. Согласованные принципы, которые могут послужить основой для ре-
гиональных соглашений о контроле над обычными вооружениями, могли бы 
способствовать такому диалогу. 

 Ценное значение имеет успешный опыт принятия региональных и субре-
гиональных мер по контролю над вооружениями во всем мире. Следует кре-
пить усилия по распространению такого опыта на глобальном и региональном 
уровнях. Организация Объединенных Наций и ее механизмы играют одну из 
ключевых ролей в этом процессе и должны активизировать свои усилия. 

 Что касается Европы, то деятельность в зоне Организации по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) являет собой воодушевляющий пример 
того, каким образом региональные меры контроля над обычными вооружения-
ми могут содействовать укреплению мира и стабильности в двусторонних от-
ношениях и на региональном уровне. Принятые за период, прошедший со вре-
мени достижения согласия о первых мерах укрепления доверия на Стокгольм-
ской конференции в середине 1980-х годов, ряд венских документов сыграл 
исключительно важную роль в формировании культуры открытости и транспа-
рентности. Исполненный того же духа, отличающийся высокой значимостью и 
актуальностью, Договор об обычных вооруженных силах в Европе содействует 
укреплению взаимного доверия и взаимопонимания, представляя собой крае-
угольный камень европейской безопасности. Эти, а также другие принятые в 
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рамках ОБСЕ документы, лежат в основе взаимоподкрепляющей системы 
безопасности в Европе. Элементы этих наработок в области безопасности 
вполне могли бы использоваться и в других регионах. 

 Германия будет и далее активно содействовать принятию региональных 
мер по контролю над вооружениями на всех соответствующих форумах в каче-
стве одного из средств содействия укреплению мира и стабильности в отноше-
ниях между всеми государствами — членами Организации Объединенных На-
ций. 
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  Греция 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[27 апреля 2007 года] 

 

 В области политики по борьбе с преступностью на текущий год была по-
ставлена цель увеличить показатели конфискации находящихся в незаконном 
владении и являющихся предметом незаконного оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений на основе разработки компетентными органами полиции 
специализированных целевых планов действий. 

 a) Наши усилия сосредоточивались на двух направлениях: 

  1) осуществление контроля за законной торговлей оружием на 
всех связанных с ней этапах (импорт, торговля, владение, ис-
пользование); 

  2) усиление, в сотрудничестве с компетентными властями, мер 
контроля, направленных на отслеживание и конфискацию 
стрелкового оружия и легких вооружений, являющихся предме-
том незаконного импорта и торговли, находящихся в незакон-
ном владении и незаконно используемых. 

 

 1. Меры по контролю над законной торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями 
 

 – Министерство общественного порядка ведет электронную базу данных, 
которая представляет собой центральный национальный механизм обмена 
информацией и позволяет непосредственно получать и направлять ин-
формацию по всему оружию, ставшему предметом законной торговли и 
находящемуся в законном владении. Эта база данных постоянно обновля-
ется с включением в нее любых изменений в статусе владения. 

 – Все оружие, в отношении которого ведется расследование, также вносит-
ся в эту базу данных, если оно подлежит конфискации или использованию 
в качестве доказательства в контексте уголовного разбирательства — не-
зависимо от того, было оно утеряно, украдено, присвоено незаконным пу-
тем или отслежено, — причем в последнем случае цель заключается в его 
идентификации. 

  В этой базе данных содержатся все сведения по каждой единице вооруже-
ний/оружия, с момента ее ввоза в страну до данных о ее последнем за-
конном владельце (регистрационные данные). 

  Кроме того, она облегчает обмен информацией по стрелковому оружию и 
легким вооружениям с другими властями в Греции и за ее пределами. 

 – Установлено минимальное число проверок, которые должны проводиться 
ежемесячно на каждом предприятии, на законных основаниях занимаю-
щемся торговлей оружием. Полученные данные проверяются на перекре-
стной основе со сведениями, включенными в электронную базу данных, 
которая ведется в нашем управлении. 

 – Строго соблюдаются положения применимого закона 2168/1993 и реше-
ний министерства, принятых на его основании. Эти положения составля-
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ют основу нормативных рамок, регламентирующих вопросы, касающиеся 
оружия и вооружений, в нашей стране. Указанный закон приведен в соот-
ветствие с директивой 91/477/EEC и Шенгенской конвенцией. В некото-
рых случаях указанные нормативные рамки содержат даже более строгие 
требования (статья 15 закона 2168/1993 и статья 272 Уголовного кодекса с 
поправкам, внесенными в нее законом 2928/2001). 

 – Согласно положениям закона 2168/1993, для ведения законной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями в нашей стране (импорт-
экспорт-торговля и транзит) требуется получение специальной лицензии 
компетентных властей. 

 – Активно поддерживается сотрудничество с другими следственными орга-
нами нашей страны (портовые и таможенные власти, орган по расследо-
ванию экономических преступлений), а также с военными властями, кро-
ме того ведется обмен информацией с компетентными властями стран, из 
которых оружие и вооружения импортируются или доставляются в Гре-
цию. 

 

 2. Меры по контролю над незаконной торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями 
 

 С учетом того, что двустороннее сотрудничество на региональном и меж-
дународном уровнях считается незаменимым элементом в деле предотвраще-
ния и пресечения незаконной торговли оружием и вооружениями между стра-
нами, Греция заключила транснациональные соглашения о сотрудничестве ме-
жду органами полиции с соседними странами и участвует в деятельности меж-
дународных, региональных и двусторонних организаций (Адриатико-
ионическая инициатива, Инициатива по сотрудничеству в Юго-Восточной Ев-
ропе, Европейское полицейское ведомство/Интерпол). 

 – В установленных пунктах въезда ведется проверка автотранспортных 
средств и лиц, въезжающих в нашу страну. 

 – Постоянный контроль осуществляется на наших сухопутных и морских 
границах (в сотрудничестве с портовыми властями) для предотвращения 
незаконного импорта оружия лицами, незаконно проникающими на тер-
риторию Греции. 

 – Любые выявленные случаи тщательно расследуются на предмет выявле-
ния и ликвидации сетей, которые, возможно, занимаются незаконной тор-
говлей оружием и вооружениями. 

 – В районах, сталкивающихся с серьезными проблемами, связанными с тор-
говлей, владением и применением оружия, в сотрудничестве с местными 
общинами и органами принимаются специальные меры. 

 b) В настоящее время осуществляется процедура внесения поправок в 
некоторые положения базового национального законодательства по оружию, 
связанных с внедрением определенных новых нормативных требований, таких, 
как положения о регистрации лиц, выступающих в качестве посредников в 
сделках с оружием (брокеры-брокерские услуги), и об определении конкрет-
ных видов деятельности, которые должны стать предметом контроля и лицен-
зирования. 
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 c) В контексте представительства Греции в международных и регио-
нальных организациях и инициативах наши сотрудники участвовали в 
2006 году и принимают участие в текущем году в совещаниях и семинарах, по-
священных обсуждению вопросов стрелкового оружия и легких вооружений. 

 Один из сотрудников сил национальной полиции принимает также уча-
стие в заседаниях рабочей группы Совета Европейского союза, а именно Коми-
тета по согласованию технических вопросов, связанных с принятием поправок 
к директиве 91/477/ЕЕС о контроле приобретения и владения оружием и при-
ведением ее в соответствие с положениями статьи 10 Протокола Организации 
Объединенных Наций. 

 d) Что касается маркировки, то следует принимать во внимание сле-
дующее: 

  1) в Греции не имеется компаний, производящих оружие и воору-
жения для коммерческого использования, за исключением од-
ной государственной компании, которая производит оружие для 
министерства национальной обороны; 

  2) что касается определения страны-производителя, то министер-
ство общественного порядка совместно с министерством ино-
странных дел руководствуется системой маркировки Атланти-
ческого альянса, отвечающей стандарту 1059 Соглашения по 
вопросам стандартизации Организации Североатлантического 
договора. 

1. Что касается информации о контактном центре, то она остается прежней, 
не претерпев каких-либо изменений. 

2. Ниже приводится перечень оружия/вооружений, конфискованных грече-
ской полицией в 2006 году в качестве предмета или средства совершения пре-
ступления или отслеженных как находящиеся в незаконном владении. Такие 
оружие/вооружения используются в качестве доказательства в судебных разби-
рательствах, и компетентные суды принимают по ним решение на слушаниях 
по каждому делу в соответствии со статьей 16 закона 2168/1993. Было конфи-
сковано следующее оружие: 88 автоматических винтовок, 303 пистолета, 
114 единиц гладкоствольного стрелкового оружия и 674 ружья, в результате че-
го общее количество конфискованных единиц стрелкового оружия и легких 
вооружений достигло 1179. 
 
 



 A/62/93
 

07-39363 9 
 

  Гватемала 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[14 мая 2007 года] 

 

 В ответ на просьбу высказать мнение по данному вопросу имеем честь 
сообщить следующее:  

 • принимаются меры контроля по обеспечению отслеживаемости оружия, 
торговля которым осуществляется на региональном уровне, с тем чтобы 
сделать возможными регистрацию обычных вооружений и контроль над 
ними, от предприятия-изготовителя до конечного пункта назначения. Это 
обеспечивается посредством простановки на основной и второстепенных 
деталях оружия соответствующей маркировки, включающей указание 
предприятия-изготовителя, страны происхождения, регистрационного но-
мера, марки, модели, калибра, класса, длины ствола и назначения; 

 • разработаны уникальные коды для предприятий-изготовителей и/или 
пунктов конечного назначения в каждой стране, информация о которых 
распространена в регионе в целях унификации контроля;  

 • утверждены нормы, предусматривающие обязательную простановку пред-
приятием-изготовителем оружия в регионе регистрационного номера на 
всех основных компонентах оружия; 

 • достигнуто региональное соглашение не допускать законного или неза-
конного транзита обычных вооружений через территорию региона в стра-
ны, в которых идут внутренние вооруженные конфликты или которые во-
влечены во внешние вооруженные конфликты, а также не допускать ис-
пользования в этих целях своей территории, воздушного и морского про-
странства и вод; 

 • заключены соглашения, регламентирующие количество оружия, которое 
может быть изготовлено, импортировано или экспортировано каждой 
страной региона, и обеспечивается представление соответствующему ор-
гану (Специальная контрольная комиссия) доклада о коммерческом обо-
роте оружия. 
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  Венгрия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 апреля 2007 года] 

 

  Мероприятия по контролю над вооружениями, проведенные 
на основе двусторонних соглашений в 2006 году 
 
 

Характер мероприятия Сроки 
Инспектирующее 
 государство 

Инспектируемое 
государство Указание места 

Оценочная поездка 28 февраля — 
2 марта 

Венгрия Сербия и 
Черногория 

Панчево 

Инспекция 3–5 апреля Украина Венгрия Дебрецен 

Учебная инспекционно-оце-
ночная поездка в рамках Дого-
вора об обычных вооруженных 
силах в Европе 

23–26 мая Венгрия Украина Васильков 
Житомир 

Оценочная поездка 6–8 июня Украина Венгрия Дебрецен 

Ежегодное совещание по во-
просам оценки с Украиной 

15 июня  Венгрия Будапешт 

Оценочная поездка 29–31 августа Сербия Венгрия Тата 

Посещение воздушной базы и 
военного объекта и демонст-
рация новой системы оружия 

25–29 сентября 31 государство-участник 
(на основе двусторонних 
соглашений, 5 наблюда-
телей были приглашены 
из Сербии) 

Венгрия Кечкемет 
Дебрецен 

Инспекция 30 октября — 
1 ноября 

Сербия Венгрия Тата 
Варпалота 
Таборфальва 
Сольнок 

Оценочная поездка 8–10 ноября Венгрия Украина Мукачево 
Виноградов 

Инспекция 13–16 ноября Украина Венгрия Тата 
Хаймашкер 
Варпалота 

Инспекция 27–30 ноября Венгрия Сербия Крагуевац 
Крушевац 
Кралево 
Ладевци 
Валево 

Оценочная поездка 18–20 декабря Венгрия Сербия Нови-Сад 
Сремска- 
Митровица 
Банска-Топола
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  Ямайка 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 апреля 2007 года] 

 

 Постоянное представительство Ямайки хотело бы сообщить, что прави-
тельство страны поддерживает просьбы, содержащиеся в пунктах 2 и 3 поста-
новляющей части упомянутой резолюции. 

 Постоянное представительство Ямайки сообщает далее, что Ямайка ре-
шительно выступает за принятие юридически обязательного документа для це-
лей регламентации, отслеживания и маркировки стрелкового оружия и легких 
вооружений и связанной с ними брокерской деятельности. Ямайка не произво-
дит оружия, не ведется в ней и значимой по масштабам законной торговли 
оружием. 

 Сталкиваясь с пагубными результатами применения стрелкового оружия и 
легких вооружений, Ямайка продолжает бороться с последствиями, в том чис-
ле долгосрочными, незаконного ввоза боеприпасов, стрелкового оружия и лег-
ких вооружений на остров. 

 На региональном уровне правительство Ямайки продолжает поддержи-
вать усилия, нацеленные на принятие типового законодательства по вопросам 
маркировки и отслеживания стрелкового оружия, связанной с ними брокерской 
деятельности, транзита, перевозки, экспорта и импорта оружия, боеприпасов и 
взрывчатых веществ. Эта работа ведется в рамках Организации американских 
государств, прежде всего на основе Межамериканской конвенции о борьбе с 
незаконным производством и оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов, 
средств взрывания и других связанных с ними элементов. 

 На субрегиональном уровне в деятельности подкомитета министров по 
вопросам национальной безопасности и правоприменительной деятельности 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), активным членом которого является 
Ямайка, находит наглядное выражение то центральное внимание, которое уде-
ляется государствами — членами КАРИКОМ вопросам противостояния про-
блеме и обуздания транснациональной организованной преступности, незакон-
ного оборота наркотиков и оружия и боеприпасов. 

 На недавнем (февраль 2007 года) межсессионном совещании глав госу-
дарств КАРИКОМ в Сент-Винсенте и Гренадинах было вновь заявлено о необ-
ходимости уделять особое внимание проблемам преступности и обеспечения 
безопасности с учетом прочной взаимосвязи между незаконными оружием и 
боеприпасами и оборотом наркотиков. 
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  Мексика 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 апреля 2007 года] 

 

 Мексика отводит исключительно важную роль контролю над обычными 
вооружениями в интересах поддержания международного мира и безопасности 
на региональном, субрегиональном и международном уровнях. 

 В настоящее время не существует механизма сертификации как в отноше-
нии обычных вооружений, так и в отношении оружия массового уничтожения; 
с учетом этого Мексика считает, что еще на этапе выработки соглашений необ-
ходимо обеспечивать, чтобы они во всем соответствовали положениям ста-
тьи 51 Устава Организации Объединенных Наций о неотъемлемом праве госу-
дарств на самооборону.  

 С другой стороны, она выражает согласие с тем, что меры укрепления до-
верия должны приниматься на основе принципа обеспечения безопасности, без 
ущерба для политики национальной безопасности, с учетом положений докла-
да Комиссии по разоружению о работе ее первой сессии 1993 года.  

 Что касается обеспечения транспарентности в вопросах приобретения, 
разработки и развертывания вооружений, как обычных, так и стратегических, 
то Мексика соблюдает требования о принятии соответствующих мер, ежегодно 
представляя Организации Объединенных Наций и Организации американских 
государств информацию для включения в регистр обычных вооружений и в до-
кумент для стандартизированной международной отчетности о военных расхо-
дах, соответственно, с учетом того, что эти документы содействуют повыше-
нию эффективности соответствующих мер укрепления доверия в области 
обычных вооружений. 

 В сфере двусторонних отношений Мексика подписала с министерством 
обороны Соединенных Штатов целый ряд соглашений об учреждении про-
грамм обменов военнослужащими в целях укрепления связей дружбы и взаи-
мопонимания между вооруженными силами Мексики и Соединенных Штатов. 
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  Никарагуа 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[29 мая 2007 года] 

 

 Республика Никарагуа, сознавая потребность государств Центральной 
Америки в превентивном механизме, поощряющем принципы, общие подходы 
и нормы поведения в интересах содействия сотрудничеству в области торговли 
обычными вооружениями, поддержала и приняла Кодекс поведения централь-
ноамериканских государств в области торговли оружием, боеприпасами, 
взрывчатыми веществами и другими связанными с ними материалами, который 
может послужить важным ориентиром для других регионов и субрегионов ми-
ра. 
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  Панама 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[19 апреля 2007 года] 

 

 Республика Панама участвует в осуществляемом на региональном и суб-
региональном уровнях сотрудничестве в целях обеспечения контроля над меж-
дународной торговлей оружием, особое место в которой занимают поставки 
обычных вооружений. Присоединившись к этим усилиям, наша страна подпи-
сала Кодекс поведения центральноамериканских государств в области торговли 
оружием, боеприпасами, взрывчатыми веществами и другими связанными с 
ними материалами, в котором, в частности, оговариваются меры укрепления 
доверия между государствами региона. 
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  Сербия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 мая 2007 года] 

 

 Хотя Сербия и не является государством — участником Договора об 
обычных вооруженных силах в Европе и не принимает участия в его осущест-
влении, она вносит активный вклад в усилия по осуществлению контроля над 
обычными вооружениями на региональном и субрегиональном уровнях по-
средством активного участия в осуществлении Общего рамочного соглашения 
об установлении мира в Боснии и Герцеговине (Дейтонское-Парижское согла-
шение). 

 Осуществление положений Соглашения о контроле над вооружениями на 
субрегиональном уровне продемонстрировало его важность в качестве эффек-
тивного инструмента обеспечения сбалансированного и стабильного уровня 
вооруженных сил при наименьшем количестве вооружений, необходимых для 
обороны участников, в качестве важнейшего элемента обеспечения мира и 
безопасности, а также средства укрепления доверия. 

 С учетом опыта, приобретенного в процессе осуществления Соглашения 
о контроле над вооружениями на субрегиональном уровне до настоящего вре-
мени, а также событий, происшедших в регионе и за его пределами, в качестве 
основы для заключения региональных соглашений о контроле над вооруже-
ниями, как в политической, так и военной областях, могли бы использоваться 
следующие принципы. 

 Политическая область: 

 1. равенство в вопросах, касающихся суверенитета; 

 2. воздержание от угрозы силой или ее применения; 

 3. нерушимость границ; 

 4. уважение территориальной целостности; 

 5. мирное урегулирование споров; 

 6. невмешательство во внутренние дела; 

 7. уважение прав человека и свобод; 

 8. равноправие всех народов; 

 9. развитие сотрудничества на региональном и субрегиональном уров-
нях; и 

 10. соблюдение обязанностей по международному праву. 
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 Военная область: 

 1. обмен информацией об обычных вооружениях; 

 2. установление количественных пределов на определенные виды об-
ычных вооружений; и 

 3. учреждение совместного многонационального контрольного органа 
государств-участников, отвечающего за контроль осуществления со-
гласованных целей и положений. 

 Принимая во внимание, что указанные принципы лежат в основе сущест-
вующего Соглашения о контроле над вооружениями на субрегиональном уров-
не, следует ожидать, что они будут включаться и во все будущие соглашения по 
контролю над вооружениями на субрегиональном уровне. В соответствии с 
вышеуказанным Соглашением вооруженные силы Сербии регулярно и систе-
матически проводят инспекции подразделений и принимают все меры по обес-
печению соблюдения обязательств и меры укрепления доверия, имеющие обя-
зательную силу для государств — участников этого соглашения. 
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  Испания 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[23 апреля 2007 года] 

 

  Позиция Испании по вопросу о принципах, которые могут послужить 
основой для региональных соглашений о контроле над обычными 
вооружениями 
 

 Конечными целями режима контроля над вооружениями и мер укрепле-
ния доверия и безопасности должны быть предотвращение конфликтов посред-
ством уменьшения опасности неправильного понимания или неправильной 
оценки военной деятельности других сторон; принятие мер, затрудняющих 
возможность тайной подготовки к развязыванию военных действий; уменьше-
ние опасности внезапного нападения и снижение риска возникновения воору-
женного конфликта в результате случайности. 

 Принимаемые меры могут носить юридически или политически обяза-
тельный характер, однако в любом случае должно быть обеспечено выполне-
ние ряда требований, отвечающих следующим принципам. 

Конкретность: 

 • необходимо обсуждать соответствующие меры в непосредственной при-
вязке к каждой конкретной ситуации и каждому географическому району. 

Транспарентность: 

 • транспарентность обеспечивается на основе обмена информацией и уста-
новления гибких связей и поддержания активной коммуникации. 

Проверяемость: 

 • принятие мер должно сопровождаться установлением режима, позволяю-
щего проверять их выполнение. Это — единственный способ обеспечения 
гарантий сохранения доверия в случае возникновения подозрений в не-
выполнении. 

Взаимность: 

 • выгодам, получаемым каждой стороной в результате повышения уровня 
доверия по отношению к остальным сторонам, должны соответствовать 
аналогичные выгоды, получаемые другими сторонами вследствие укреп-
ления доверия; в противном случае проведение переговоров о мерах тако-
го рода крайне затрудняется. 

Добровольность обсуждения и обязательный характер исполнения: 

 • согласованные меры не должны вызывать у сторон ощущения дискомфор-
та. Кроме того, не должно быть никакого противоречия между принципом 
добровольности обсуждения таких мер и принципом обязательности их 
исполнения. 

Поступательный характер: 

 • по мере укрепления доверия между сторонами должно обеспечиваться 
поступательное продвижение к новым и все более эффективным мерам. 
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Взаимодополняемость: 

 • должна быть полностью обеспечена взаимодополняемость мер, прини-
маемых на глобальном (Организация Объединенных Наций), региональ-
ном, субрегиональном и двустороннем уровнях, при этом необходимо из-
бегать дублирования. 

 Кроме того, чтобы режим контроля над вооружениями был эффективным, 
необходимы: 

 • орган по проведению консультаций и отслеживанию применения согласо-
ванных мер. В таком органе должны быть представлены все стороны, он 
должен предоставлять возможность для обсуждения проблем, которые 
могут возникнуть в деле практического применения согласованных мер, а 
также для обсуждения новых мер или внесения изменений в уже прини-
маемые меры. Этот орган должен также обладать потенциалом в плане 
оказания политического давления, достаточного для того, чтобы убедить 
стороны в необходимости полного выполнения принятых обязательств (в 
этой связи исключительно важное значение имеет представленность в та-
ком органе региональных держав); 

 • адекватная система коммуникации, которая позволяла бы в срок реагиро-
вать на различные меры и была бы достаточно гибкой, с тем чтобы обес-
печить обмен информацией, необходимый для восстановления доверия в 
случае возможных неожиданных резких изменений ситуации. 

 


